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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Zze 13.
januara 2000 bolo v Ankare podpisané Rozhodnutie ¢. 1/1999
Spolo¢ného vyboru Dohody o volnom obchode medzi Slovenskou
republikou a Tureckou republikou o zmene Protokolu 3 k Dohode o
volnom obchode medzi Slovenskou republikou a Tureckou republikou.
V sulade s élankom 2 Rozhodnutie ¢. 1/1999 nadobudlo platnost
vymenou nét, t. j. 14. jina 2000. ROZHODNUTIE ¢. 1/1999
Spolo¢éného vyboru Dohody o volnom obchode medzi Slovenskou
republikou a Tureckou republikou o zmene Protokolu 3 k Dohode o
volnom obchode medzi Slovenskou republikou a Tureckou republikou

Majuc na zreteli Dohodu o volnom obchode medzi Slovenskou republikou na jednej strane a
Tureckou republikou na druhej strane podpisanu v Ankare 20. oktobra 1997 a Protokol 3 k tejto
dohode tykajuci sa definicie pojmu ,pévodné vyrobky“ a metéd administrativnej spoluprace, majic
na mysli ustanovenia clankov 33, 34 a 36 Dohody o volnom obchode medzi Slovenskou republikou
a Tureckou republikou, vzhladom na nevyhnutnost upravy pojmu ,pévodné vyrobky“ v Protokole 3
na zabezpecenie spravneho fungovania rozSireného systému kumulacie, ktory umozni pouZzitie
materialov povodnych v Eurépskom spolocenstve, Polsku, Madarsku, Ceskej republike, na
Slovensku, v Bulharsku, Rumunsku, Lotyssku, Litve, Estonsku, Slovinsku, Turecku, na Islande, v
Norsku a vo Svajéiarsku, vzhladom na to, Ze je ziaduce revidovat znenie ¢lankov 21, 26 a 30
Protokolu 3 tykajucich sa sum, aby sa uplne vzal do tvahy vstup euro do platnosti, vzhladom na
dévod zohladnit zmeny v spracovatelskych postupoch a nedostatok uréitych surovin je nevyhnutné
vykonat niektoré upravy v zozname poziadaviek na opracovanie a spracovanie, ktoré musia
nepovodné materidly splnif na ziskanie Statutu poévodu, Spoloény vybor zloZzeny zo zastupcov
zUcCastnenych stran, rozhodol takto:

Clanok 1
Protokol 3 tykajuci sa definicie pojmu ,pévodné vyrobky“ a metéd administrativnej spoluprace
sa meni takto:

1. V ¢lankoch 21 a 26 sa slovo ,Ecu” nahradza slovom ,euro®.
2. Clanok 30 znie:

.Clanok 30
Sumy vyjadrené v euro

1. Sumy v narodnej mene vyvazajucej zmluvnej strany, ktoré zodpovedaju sumam vyjadrenym
v euro, urci vyvazajuca zmluvna strana a oznami ich dovazajucej zmluvnej strane.

2. Ak tieto sumy prevysSuju zodpovedajuce sumy urcené dovazajicou zmluvnou stranou, uzna
ich tato za predpokladu, Ze vyrobky su fakturované v mene vyvazajiicej zmluvnej strany. Ak
su vyrobky fakturované v mene niektorej z krajin uvedenych v ¢lanku 4, uzna dovazajuca
zmluvna strana sumu oznamenu touto krajinou.
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3. Sumy vyjadrené v ktorejkolvek narodnej mene su ekvivalentom tejto narodnej meny voci
euro podla kurzu platného v prvy pracovny den mesiaca oktobra 1999.

4. Sumy vyjadrené v euro a ich ekvivalenty v narodnej mene zmluvnej strany preskiima
Spoloény vybor, ak o to zmluvna strana poziada. Pri preskimani Spolo¢ny vybor zabezpeci,
Zze nedojde k zniZeniu sum vyjadrenych v ktorejkolvek narodnej mene, a posudi potrebu
zachovania ucinkov tychto limitov v realnych hodnotach. Na tento ucel méze rozhodnut aj o

uprave sum vyjadrenych v euro.”.
3. Priloha II sa meni takto:

a) pravidlo pre c¢islo HS 1904 znie:

»,1904 [Vyrobky z obilia ziskané napucanim alebo
prazenim (napr. prazené kukuri¢né vlocky);
obilniny iné ako kukurica v zrnach alebo vo
forme vlociek alebo inak spracované zrno (okrem
muky a krupice), predvarené alebo inak
pripravené, inde neuvedené ani nezahrnuté

Vyroba:

- z materialov nepatriacich do
Cisla 1806;

- pri ktorej vSetky pouzité
obilniny a vyrobky z nich (okrem
tvrdej pSenice a jej derivatov a
kukurice Zea indurata) uz musia
byt uplne ziskané;?)

- pri ktorej hodnota akychkolvek
inych materialov kap. 17
nepresahuje 30 % ceny vyrobku
zo zavodu

b) pravidlo pre ¢islo HS 2207 znie:

»2207 |[Etylalkohol nedenaturovany s Vyroba:

&nbsp

objemovym alkoholometrickym titrom

- z materialov nepatriacich do ¢isel
80 % vol alebo vacsim; etylalkohol a 2907 alebo 2208

ostatné destilaty denaturované s

akymkolvek alkoholo metrickym titrom | pri ktor‘ej vé,etko pouZ'i‘Fé hr‘ozno 3
alebo aké kolvek materialy ziskané

z hrozna musia byt tiplne ziskané,
alebo ak vsetky ostatné pouzité
materialy si uz poévodné, arak
mozno pouzit do limitu 5 %
objemu”.

c) pravidlo pre kapitolu HS 57 znie:
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~kapitola 57
&nbsp

Koberce a iné

textilné podlahové

krytiny:

Vyroba z: ')

- Z vpichovanej plsti

- prirodnych vlaken alebo

&nbsp

- chemickych materialov alebo textilnej vlakniny

Mozno vsak pouzit:

- polypropylénovy hodvab ¢isla 5402,

- polypropylénové vlakna cisla 5503 alebo 5506, alebo

- polypropylénovy kablik ¢isla 5501, ktorého oznacenie
vo vsetkych pripadoch pre jednotlivy hodvab alebo
vlakno je mensie ako 9 decitexov za predpokladu, ze ich
hodnota nepresahuje 40 % ceny vyrobku zo zavodu

Jutovu tkaninu mozno pouzit ako podklad

- Z inej plsti Vyroba z: ')

&nbsp - prirodnych vlaken nemykanych alebo necesanych,
alebo inak nespracovanych na spriadanie, alebo
- chemickych materialov alebo textilnej vlakniny

- Z ostatnych Vyroba z: 1)

textilnych

materialov

&nbsp - kokosovej alebo jutovej priadze,

- syntetickej alebo umelej priadze,

- prirodnych vlaken, alebo

- z chemickych strizovych vlaken nemykanych,
necesanych ani inak nespracovanych na spriadame

Jutovu tkaninu mozno pouzit ako podklad

d) pravidlo pre ¢islo HS 7006 znie:

dielektrickym filmom polovodicovej Cistoty v sulade s
normami SEMII!)

»,7006 |Sklo ¢isel 7003, 7004 alebo 7005, ohybané, s &nbsp
brusenymi hranami, ryté, vitané, smaltované alebo
inak opracované, ale nie zaramované alebo spojované
s inymi materialmi:
- Ploché sklenené podlozky potiahnuté tenkym Vyroba z nepokrytych

plochych sklenenych
podloziek ¢isla 7006

- Ostatné

Vyroba z materialov ¢isla
7001

e) pravidlo pre ¢islo HS 8401 znie:

JEX Jadrové
8401 palivové
clanky

Vyroba, pri ktorej vSetky
pouzité materialy su

zaradené do iného cisla ako |% ceny zo zavodu kone¢ného vyrobku
vyrobok!)

Vyroba, pri ktorej hodnota vsetkych
pouzitych materialov nepresahuje 30

f) za pravidlo pre ¢islo HS 9606 sa vklada

text:
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,9608 |Gulockové pera; pera s plstenym a inym porovitym|Vyroba, pri ktorej vSetky pouzité

hrotom a znackovace; plniace pera, rysovacie pera
a iné pera; rydla na rozmnozovace; patentné
ceruzky; racky na pera, racky na ceruzky a
podobné vyrobky; casti a sticasti tychto vyrobkov
(vratane ochrannych krytov a prichytiek), okrem
vyrobkov cisla 9609

materialy su zaradené pod
¢islom inym, ako je ¢islo
vyrobku. Mozno vSak pouzit
ocelové pera (do rucky) alebo
hroty ocelovych pier zaradené v
rovnakom cisle”.

4. Text prilohy V znie:

L,PRILOHA V ZOZNAM VYROBKOV POVODNYCH V TURECKU, NA KTORE SA NEUPLATNUJU
USTANOVENIA CLANKOV 3 A 4, UVEDENYCH V PORADI PODI’A KAPITOL A CISEL HS

kapitola 1 [&nbsp

kapitola 2 |&nbsp

kapitola 3 [&nbsp

0401 az &nbsp

0402

ex 0403 - |Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefir a ostatné skvasené alebo acidofilné
mlieko a smotana, tieZ zahustené alebo s pridavkom cukru alebo inych sladidiel

0404 az &nbsp

0410

0504 &nbsp

0511 &nbsp

kapitola 6 [&nbsp

0701 az &nbsp

0709

ex 0710 - |Zelenina okrem sladkej kukurice polozky 0710 40 0O (tiez varena vo vode alebo v
pare), mrazena

ex 0711 - |Zelenina okrem sladkej kukurice polozky 0711 90 30, doc¢asne konzervovana
(napriklad oxidom siri¢itym, v slanej vode, Sirenou vodou alebo inym
konzervaénym roztokom), ale v tomto stave nevhodna na okamzitu spotrebu

0712 az &nbsp

0714

kapitola 8 [&nbsp

ex kapitola
9-

Kava, ¢aj a korenie, okrem mate ¢isla 0903

kapitola 10

&nbsp

kapitola 11

&nbsp

kapitola 12

&nbsp

ex 1302 - |Pektinové latky, pektinaty a pektany

1501 az &nbsp

1514

ex 1515- |Ostatné stale rastlinné tuky a oleje (s vynimkou jojobového oleja a jeho frakcii) a
ich frakcie, tiez rafinované, ale chemicky neupravené

ex 1516- |Tuky a oleje ZivocisSne alebo rastlinné a ich frakcie ¢iasto¢ne alebo uplne
hydrogenované, interesterifikované, reesterifikované alebo elaidinizované, tiez
rafinované, ale inak neupravené, s vynimkou hydrogenovaného ricinového oleja
znameho ako ,opalwax”

ex 1517 a |Margariny, napodobeniny bravéovej masti a ostatné pripravené jedlé tuky

ex 1518- [(&nbsp
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ex 1522 - |Zvysky po spracovani tukovych latok alebo zivo¢iSnych alebo rastlinnych voskov, s
vynimkou degrasu

kapitola 16 [&nbsp

1701 &nbsp

ex 1702 - |Ostatné cukry vratane chemicky Cistej laktozy, maltozy, glukozy a fruktozy v
pevnom stave; cukrové sirupy (tekuté cukry) bez prisad dochucujucich latok alebo
farbiv; umely med tiez zmieSany s prirodnym medom; karamel, s vynimkou
podpoloziek 1702 11 00, 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 50 00 a 1702 90 10

1703 &nbsp

1801 a &nbsp

1802

ex 1902 - |Cestoviny plnené, obsahujuce viac ako 20 % hmotnosti ryb, kérovcov, makkysov
alebo inych vodnych bezstavovcov, parkov a podobnych tidenarskych vyrobkov
alebo masa a drobkov akéhokolvek druhu vratane tukov akéhokolvek druhu

ex 2001 - |Uhorky a nakladacky, cibula, ,chutney” z manga, plody rodu Capsicum iné ako
sladké paprikové struky, huby a olivy, pripravené alebo konzervované v octe alebo
v kyseline octovej

2002 a &nbsp

2003

ex 2004 - |Ostatna zelenina pripravena alebo konzervovana inak ako v octe alebo kyseline
octovej, zmrazena, ina ako vyrobky ¢isla 2006, s vynimkou zemiakov vo forme
muky, krupice alebo vlociek a sladkej kukurice

ex 2005 - |Ostatna zelenina pripravena alebo konzervovana inak ako v octe alebo kyseline
octovej, nezmrazena, ina ako vyrobky ¢isla 2006, s vynimkou vyrobkov zo
zemiakov vo forme muky, krupice alebo vlociek a sladkej kukurice

2006 a &nbsp

2007

ex 2008 - |Ovocie, orechy a iné€ jedlé casti rastlin, inak pripravené alebo konzervovaneé, tiez s
prisadou cukru alebo inych sladidiel, alebo alkoholu, inde neuvedené ani
nezahrnuté, s vynimkou arasidového masla, palmovych jadier, kukurice, batatov,
sladkych zemiakov a podobnych jedlych casti rastlin obsahujucich aspon 5 %
hmotnosti skrobu, listy vinica, chmelové vyhonky a ostatné jedlé casti rastlin

2009 &nbsp

ex 2106- |Ochutené a prifarbené cukry, sirupy

2204 &nbsp

2206 &nbsp

ex 2207 - |Nedenaturovany etylalkohol s objemovym alkoholometrickym titrom 80 % a viac,
ziskany z polnohospodarskej produkcie tu uvedenej (uvedenej v zozname)

ex 2208 Nedenaturovany etylalkohol s objemovym alkoholometrickym titrom mensim ako

-2209 80 %, ziskany z polnohospodarskej produkcie tu uvedenej (uvedenej v zozname)

kapitola 23 [&nbsp

2401 &nbsp

4501 &nbsp

5301 a &nbsp

5302

Clanok 2

Toto rozhodnutie podlieha schvaleniu v stlade s vnutroStatnymi pravnymi predpismi oboch
zmluvnych stran a nadobudne platnost dinom vymeny nét.

Podpisani splnomocnenci, opravneni plne na tento tikon, podpisali toto rozhodnutie.
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Dané v Ankare 13. januara 2000 v dvoch povodnych vyhotoveniach v anglickom jazyku.

Za Slovensku republiku:
Peter Briio v. r.
Za Turecku republiku:

Minir Yetkin v. r.
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Priloha
k €. 412/2000 Z. z.

DECISION No 1/1999

of the Joint Commitee of the Free Trade Agreement between
the Slovak Republic and the Republic of Turkey on Amendments of the Protocol 3
to the Free Trade Agreement between the Slovak Republic and the Republic of Turkey

THE JOINT COMMITTEE

Having regard to the Free Trade Agreement between
the Slovak Republic, of the one part, and the Republic
of Turkey, of the other part, signed in Ankara on
October 20, 1997 and Protocol 3 to this agreement
concerning the definition of the concept of ,originating
products“ and methods of administrative cooperation,

Having in mind provisions of Articles 33, 34 and 36
of the Free Trade Agreement between the Slovak
Republic and the Republic of Turkey,

Whereas within Protocol 3 the definition of the term
,originating products“ needs to be amended to ensure
the proper operation of the extended system of
cumulation which permits the use of materials
originating in the European Community, Poland,
Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bulgaria,
Romania, Latvia, Lithuania, Estonia, Slovenia,
Turkey, Iceland, Norway and Switzerland (including
Liechtenstein),

Whereas it would seem advisable to revise the
Articles 21, 26 and 30 of this Protocol 3 concerning
the amounts in order to fully take into consideration
the entry into force of the euro,

Whereas taking into account of changes in
processing techniques and shortages of certain raw
materials some corrections must be made to the list of
working and processing requirements which
non-originating materials have to fulfil to quality for
originating status,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

Protocol 3 concerning the definition of the concept
of ,originating products® and methods of
administrative cooperation is hereby amended as
follows:

1. In Articles 21 and 26 the word ,ECU*" shall be
replaced by ,euro®.

2. Article 30 shall be replaced by the following;:

JArticle 30

Amounts expressed in euro

1. Amounts in the national currency of the exporting
Party equivalent to the amounts expressed in euro
shall be fixed by the exporting Party and
communicated to the importing Party.

2. When the amounts exceed the corresponding
amounts fixed by the importing Party, the latter
shall accept them if the products are invoiced in the
currency of the exporting Party. When the products
are invoiced in the currency of another Party referred
to in Articles 3 and 4, the importing Party shall
recognise the amount notified by the Party
concerned.

3. The amounts to be used in any given national
currency shall be the equivalent in that national
currency of the amounts expressed in euro as at the
first working day of October 1999.

4. The amounts expressed in euro and their
equivalents in the national currency of a Party shall
be reviewed by the Joint Committee at the request of
a Party. When carrying out this review, the Joint
Committee shall ensure that there will be no decrease
in the amounts to be used in any national currency
and shall furthermore consider the desirability of
preserving the effects of the limits concerned in real
terms. For this purpose, it may decide to modify the
amounts expressed in euro.”

3. Annex II shall be amended as follows:

Strana 7
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(a) the entry for HS heading 1904 shall be replaced by:

1904 Prepared foods obtained by the swelling or | Manufacture:
roasting of cereal or cereal products (for | - from materials not classified within

example, corn flakes); cereals (other than heading No1806;

maize (corn)) in grain form or in the form of | — in which all the cereals and flour

flakes or other worked grains (except flour (except durum wheat and its derivatives
and meal), pre-cooked, or otherwise and Zea indurata maize) used must be
prepared, not elsewhere specified or wholly obtained;")

included - in which the value of any materials of

Chapter 17 used does not exceed 30 % of
the ex-works price of the product

) The exception concerning the Zea indurata maize is applicable until 31. 12. 2002.

(b) the entry for HS heading 2207 shall be replaced by:

2207 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic | Manufacture:

strength by volume of 80 % vol or higher; | - from materials not classified within
ethyl alcohol and other spirits, denatured, of heading Nos 2207 or 2208;
any strength - in which all the grapes or any material

derived from grapes used must be wholly
obtained or if all the other materials used
are already originating, arrack may be
used up to a limit of 5 % by volume

(c) the entry for HS Chapter 57 shall be replaced by:

Chapter | Carpets and other textile floor coverings:
57 Manufacture from:")

- Of needleloom felt - natural fibres, or

— chemical materials or textile pulp

However:

- polypropylene filament of heading No 5402,

or

- polypropylene fibres of heading No 5503 or
5506, or

- polypropylene filament tow of heading
No 5501, of which the denomination in all
cases of a single filament or fibre is less
than 9 decitex, may be used provided their
value does not exceed 40 % of the ex-works
price of the product

Jute fabric may be used as backing

- Of other felt Manufacture from:!)

- natural fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or

- chemical materials or textile pulp

- of other textile materials Manufacture from:!)

- coir yarn or jute yarn,

- synthetic or artificial filament yarn,

- natural fibres, or

- man-made staple fibres not carded or
combed or otherwise processed for spinning
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Jute fabric may be used as backing

!) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.

(d) the entry for HS heading 7006 shall be replaced by:

7006

Glass of heading Nos 7003, 7004 or 7005,
bent, edgeworked, engraved, drilled,
enamelled or otherwise worked, but not
framed or fitted with other materials

- glass plate substrate coated with dielectric
thin film, semiconductor grade, in
accordance with SEMII standards?)

- other

Manufacture from non-coated glass plate
substrate of heading No 7006

Manufacture from materials of heading
No 7001

1) SEMII - Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated

(e) the entry for HS heading 8401 shall be replaced by:

ex
8401

Nuclear fuel Manufacture

in which all the

Manufacture in which the value of

elements

product')

materials used are classified within
a heading other than that of the

of the product

all the materials used does not
exceed 30 % of the ex-works price

1) This rule shall apply until 31 December 2005.

(f) the following shall be inserted between the entries for HS heading Nos 9606 and 9612:

9608

Ball-point pens; felt-tipped

and other porous-tipped pens and
markers; fountain pens; stylograph
pens and other pens; duplicating
stylos; propelling or sliding pencils;
pen-holders, pencil-holders  and
similar holders; parts (including caps
and clips) of the foregoing articles,
other than those of heading No 9609

Manufacture in which all the materials used
are classified within a heading other than that
of the product. However, nibs or nib-points
classified within the same heading may be
used.

4. The text of Annex V shall be replaced by the

following text:
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LANNEX V

LIST

of products originating in the European Community to which the provisions of Articles 3

and 4 do not apply, listed in the order of HS Chapters and Headings

Chapter 1
Chapter 2
Chapter 3
0401 to 0402

ex 0403 -

0404 to 0410
0504

0511
Chapter 6
0701 to 0709

ex 0710 -

ex 0711 -

0712 to 0714
Chapter 8

ex Chapter 9 -
Chapter 10
Chapter 11
Chapter 12

ex 1302 -
1501 to 1514

ex 1515 -

ex 1516 -

Buttermilk, curdled milk and cream, yoghurt, kephir and other fermented or acidified milk
and cream, whether or not concentrated or containing added sugar or other sweetening matter

Vegetables except sweet corn of heading 0710 40 00 (uncooked or cooked by steaming or boiling
in water), frozen

Vegetables, except sweet corn of heading 0711 90 30, provisionally preserved (for example, by

sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative solutions), but
unsuitable in that state for immediate consumption

Coffee, tea, and spices, excluding maté of heading No 0903

Pectic substances, pectinates and pectates

Other fixed vegetable fats and oils (excluding jojoba oil and its fractions) and their fractions,
whether or not refined, but not chemically modified

Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogenated,
inter-esterified, re-esterified or elaidinised whether or not refined, but not further prepared,
excluding hydrogenated castor oil known as ,opal-wax"

412/2000 Z. z.
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ex 1517 and
ex 1518 -

ex 1522 -
Chapter 16
1701

ex 1702 -

1703
1801 and 1802

ex 1902 -

ex 2001 -

2002 and 2003

ex 2004 -

ex 2005 -

2006 and 2007

ex 2008 -

2009
ex 2106 -
2204
2206

ex 2207 -

ex 2208 -

2209

Chapter 23
2401

4501

5301 and 5302

Margarines, imitation lard and other prepared edible fats

Residues resulting from the treatment of fatty substances or animal or vegetable waxes,
excluding degras

Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and fructose, in solid form;
sugar syrups not containing added flavouring or colouring matter; artificial honey, whether
or not mixed with natural honey; caramel excluding that of heading Nos 1702 11 00, 1702 30
51, 1702 30 59, 1702 50 00 and 1702 90 10

Pasta, stuffed, containing more than 20 % by weight of fish, crustaceans, molluses or other
aquatic invertebrates, sausages and the like or meat and meat offal of any kind, including fats
of all kinds

Cucumbers and gherkins, onions, mango chutney, fruit of the genus Capsicum other than
sweet peppers or pimentos, mushrooms and olives, prepared or preserved by vinegar or acetic
acid

Oter vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, frozen, other
than products of heading No 2006, excluding potatoes in the form of flour, meal or flakes, and
sweetcorn

Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, not frozen,
other than products of heading No 2006, excluding potatoes in the form of flour, meal or flakes,
and sweetcorn

Fruits, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter or spirit, not elsewhere specified or
included, excluding peanut butter, palm hearts, maize, yams, sweet potatoes and similar
edible parts of plants containing 5 % or more by weight of starch; vine leaves, hop shoots and
other similar edible parts of plants

Flavoured or coloured sugars, syrups

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of 80 % vol or higher obtained
from agricultural produce listed here

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less than 80 % vol obtained
from agricultural produce listed here
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Article 2

This Decision shall be approved in accordance with
the internal requirements of both Parties and it shall
enter into force on the date of exchange of diplomatic

notes.

For the Slovak Republic:

Peter Briio

IN WITNESS WHEREOF the undersigned
plenipotentiaries, being duly authorised thereto, have
signed this Decision.

DONE at Ankara this 13th day of January 2000 in
two authentic copies in the English language.

For the Republic of Turkey:

MSnir Yetkin

412/2000 Z. z.
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